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Description

Seven Poems by Parveen Shakir (1952 — 1994)
Translated by Alamgir Hashmi
Abstract:

Parveen Shakir (1952-1994), author of ?hushb? (fragrance), ?adBarg (Marigold), ?hud-Kal?m?
(musings), Ink?r (refusal), Kaf-e ?ina (mirror-dust), and M?h-e-Tam?m (full-moon), is one of the most
popular Urdu poets in the subcontinent. Along with other women poets of her generation, she was
responsible for developing a new expression for women’s poetry in Pakistan. A teacher and a civil
servant in her country, she also spent some time in the United States, as a Fulbright Scholar. All
Shakir's poems included here are translated from her collection, Ink?r (Islamabad, 1990).
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